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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation r deuxième chambre, 

saisi par le Vice-Premier Minis­ 

tre et Ministre de la Justice et 

des Classes 

1989 , d'une 

un délai ne 

moyennes, le 31 mai 

demande d'avis, dans 

dépassant pas trois 

jours, sur 

ministériel 

un projet d'arrêté 

"fixant les modèles 

des budgets et des comptes ~ 

dresser par les conseils de fa­ 

brique d'église du culte ortho­ 

doxe", a donné le 2 juin 1989 

l'avis suivant: 
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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, kamer, op tweede 

31 mei 1989 door de Vice-Eerste 

Minister en Minister van Justitie 

en Middenstand verzocht hem, 

binnen een termijn van ten hoog­ 

ste drie dagen, van advies te 

dienen over een ontwerp van mi­ 

nisterieel besluit "tot vaststel­ 

ling van de modellen van de be­ 

grotingen en rekeningen op te ma­ 

ken door de kerkfabriekraden van 

de orthodoxe eredienst", heeft 

op 2 juni 1989 het volgend advies 

gegeven : 
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Dans le bref délai qui lui est imparti, le 

Conseil d'Etat doit se limiter ~ formuler les observations 

suivantes. 

OBSERVATIONS GENERALES. 

1. L'article 26 de l'arrêté royal du 15 mars 

1988 portant organisation des conseils de fabriques 

d'église du culte orthodoxe, qui contient l'exécutoire, ne 

peut servir de fondement â une mesure réglementaire prise 

par arrêté ministériel. 

Dès lors, le Mini stre de la Justice n'a aucune 

habilitation pour fixer, par arrêté ministériel, les modè­ 

les des budgets et des comptes ~ dresser par les conseils 

de fabriques d'église du culte orthodoxe. 

D'ailleurs, les modèles des budgets et des comp­ 

tes des autres cultes ont été fixés par des arrêtés royaux, 

notamment les arrêtés royaux du 7 août 1870, du 28 février 

1871, du 16 août 1877, du 12 septembre 1933, du 22 mars 

1934 et du 9 mai 1934. 

En 
,. 

il faut refaire l'arrêté consequence, en pro- 

jet sous forme d'un arrêté royal. Il semble d'ailleurs que 

les intentions de l'auteur du projet aient été d'établir 

un arrêté royal, puisque le texte en projet porte les 

termes "Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice" 

et "Nous avons arrêté et arrêtons". 

. .. / ... 
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2. Il convient de revoir certains termes utili­ 

s~s dans les formulaires joints ~ l'arr~t~ en projet pour 

les adapter aux réalités du cul te orthodoxe. Ainsi, par 

exemple, dans le budget 7/10 et le compte 7/11, les termes 

"remises allou~es â l'~v~ch~" concernent le culte catholi­ 

que et non le culte othodoxe. 
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Binnen de korte termij n die hem is toegemeten, 

moet de Raad van State zich bepalen tot het maken van de 

volgende opmerkingen. 

ALGEMENE OPMERKINGEN. 

1. Artikel 26 van het koninklijk besluit van 

15 maart 1988 tot organisatie van de raden van de kerkfa­ 

brieken van de orthodoxe eredienst, welk artikel de uit­ 

voeringsbepaling bevat, kan niet als rechtsgrond dienen 

voor een verordeningsmaatregel vastgesteld bij ministe­ 

rieel besluit. 

De Minister van Justitie bezit derhalve geen 

enkele machtiging om bij ministerieel besluit de modellen 

vast te stellen van de begrotingen en rekeningen, op te 

maken door de raden van de kerkfabrieken van de orthodoxe 

eredienst. 

De modellen van de begrotingen en rekeningen van 

de andere erediensten zij n trouwens vastgesteld bij ko­ 

ninklijke besluiten, met name de koninklijke besluiten van 

7 augustus 1870, 28 februari 1871, 16 augustus 1877, 

12 september 1933, 22 maart 1934 en 9 mei 1934. 

Bijgevolg moet het ontworpen besluit worden 

overgedaan in de vorm van een koninklijk besluit. Het is 

trouwens blijkbaar de bedoeling van de steller van het 

ontwerp geweest een koninklij k beslui t vast te stellen, 

aangezien de ontworpen tekst de termen "Op de voordracht 

van Onze Minister van Justitie" en "Hebben Wij besloten 

en besluiten Wij" bevat. 

. .. / ... 
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2. Bepaalde termen die voorkomen in de formu­ 

lieren die bij het ontworpen besluit zijn gevoegd, dienen 

te worden herzien om ze aan te passen aan de feitelijkhe­ 

den van de orthodoxe eredienst. Zo, bij voorbeeld, hebben 

de woorden "percent toegewezen aan het bisdom", die voor­ 

komen op begroting 7/10 en op rekening 7/11, betrekking 

op de katholieke eredienst, en niet op de orthodoxe ere­ 

dienst. 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

J.-J. STRYCKMANS, 

C.-L. CLOSSET, 
J.-C. GEUS, 

Madame 
Mevrouw 

J. GIELISSEN, 

La concordance entre la version 
française et la version néerlandai­ 
se a été vérifiée sous le contrôle 
de M. Jo-Jo STRYCKMANSo 

Le rapport a été présenté par 
M. Ao MERCENIER, premier auditeur. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, 

Jo GIELISSENo 

L. 19.112/2. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. Jo-J. STRYCKMANSo 

Het verslag werd uitgebracht 
door de Ho Ao MERCENIER, eerste au 
diteur. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

Jo-Jo STRYCKMANSo 


